
В московских

архивах

Рукописи
Герасима
Лебедева

В ЫСТУПАЯ на митинге жителей

Калькутты во время пребыва-

ния в Индии, Никита Сергеевич

Хрущев упомянул имя русского

гражданина Лебедева. «В вашем

городе, — сказал товарищ Хру-

щев, — жил и работал наш сооте-

чественник Герасим Лебедев, кото-

рый в 1795 году вместе с передо-

выми представителями индийской
интеллигенции основал первый
бенгальский театр».

Кто же такой Герасим Лебедев?

Какие подробности известны о

нем? Ответы на эти вопросы в из-

вестной мере дают документы,

хранящиеся в Центральном госу-

дарственном архиве литературы и

искусства в Москве. Эти докумен-

ты _ интереснейшее свидетель-

ство о деятельности одного из пио-

неров русско-индийских культур-

ных связей. Они характеризуют

Лебедева как просветителя и за-

щитника индийской национальной

культуры.

Герасим Степанович Лебедев —

уроженец Ярославля, сын местно-

го священника, был широко обра-

зованным человеком, талантливым

музыкантом, театральным деяте-

лем и переводчиком. Он знал не-

сколько языков, много путешество-

вал и побывал в ряде европейских

стран. В конце XVIII; века рус-

ский путешественник Герасим Ле-

бедев отправился в Индию. Об

этом и рассказывают бережно со-

храненные в архиве рукописи Ле-

бедева.
...Младший научный сотрудник

архива Валентина Коршунова, изу-

чающая эти рукописи, показывает

нам объемистую, заключенную в

кожаный переплет тетрадь. Это

одна из записных книжек Гераси-
ма Лебедева. В ней содержится

неоконченный Лебедевым «мемо-

рандум» о его пребывании в Ин-

дии.

15 августа 1785 года в индий-

ский порт Мадрас прибыл из Лон-

дона английский корабль «Род-

ней». С него сошел русский музы-

кант и путешественник Герасим

Лебедев. В Мадрасе он прожил

два года, где его выступления как

музыканта имели большой успех.

Изучив бенгальский язык, Лебедев

переезжает в Калькутту, где жи-

вет последующие десять лет.

Кроме «меморандума», в запис-

ной книжке имеется сделанный
Лебедевым перевод на бенгаль-

ский язык пьесы «Притворство»,

поставленной в день открытия в

Калькутте первого бенгальского

театра. Этот театр был построен

на средства Лебедева, который по

праву считается его основателем.

В другой тетради

Герасима Лебедева,

посвященной в основ-

ном его театральной
деятельности, сохра-

нился любопытный

документ — неболь-

шая афиша. Она из-

вещает о том, что в

пятницу, 27 ноября

1795 года, на улице

Думтулла в Калькут-

те открывается новый

театр Лебедева. Пой-

дет пьеса под названием «При-

творство».

Этот и последующие спектакли,

которые шли на родном языке ме-

стного населения, завоевали театру

Лебедева в Калькутте огромную

популярность. Такой успех серьез-

но встревожил английскую адми-

нистрацию. Чиновники из Ост-Ин-

дийской компании, отнюдь не за-

интересованные в том, чтобы у ме-

стного английского театра были

конкуренты, стали всячески про-

тиводействовать Лебедеву и в кон-

це концов вынудили его закрыть

театр.

Перед нами — третья тетрадь

Герасима Лебедева, свидетель-

ствующая о тяжбе, которую вел

русский просветитель с английски-

ми колониальными чиновниками.

Здесь копии писем Английской ку-

печеской компании, жалобы Лебе-

дева, наконец, извещения о вызове

его в суд. После двенадцатилетне-

го пребывания в Индии Лебедев

покидает страну. Он увозит с со-

бой труды по изучению индийских

языков.

Четвертая тетрадь Герасима Ле-

бедева, хранящаяся в архиве, со-

держит грамматические записи по

изучению бенгальского языка, ру-

копись составленного им словаря,

в котором слова и фразы приво-

дятся- на русском, английском и

бенгальском языках. Содержащие-

ся также в этих тетрадях записи

астрономических наблюдений и

другие материалы характеризуют

широту интересов русского про-

светителя Герасима Степановича

Лебедева.
Материалы о нем хранятся не

только в Центральном государ-

ственном архиве литературы и

искусства. Подлинная рукопись

Лебедева, представляющая объеми-

стую книгу в кожаном переплете,

имеется и в Центральном государ-

ственном историческом архиве. Эта

рукопись является переводом на

русский язык поэмы индийского

поэта XVIII века Шри Бгарот

Чондро Рай «Еидде Шундор» («Муд-

рости красота»). На первом листе

книги написано: «Переведена Рос-

сийским подданным Герасимом Ле-

бедевым в Калькоте».

Рукописное наследие Герасима

Лебедева внимательно изучается

советскими историками. В очеред-

ном томе «Очерков по истории

русского востоковедения» наме-

чается опубликование работы на-

учного сотрудника Л. С. Гамаюно-

ва «К вопросу о деятельности Ле-

бедева» -. А 'в первом номере «Исто-

рического архива» будет дана пуб-

ликация «Из записных книжек Ле-

бедева», одним из авторов которой

является доктор исторических наук

К. А. Антонова.

Советские историки, изучающие

рукописи Герасима Лебедева, вос-

крешают одну из славных стра-

ниц историй русско-индийских

культурных связей.

А. Сербии.

НА СНИМКЕ: афиша о первом
представлении театра Лебедева в

Калькутте 27 ноября 1795 года.
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